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Formulaire / Formulario Erreur / Errore Action corrective / Azione correttiva

Nom du partenaire

Nome del partner

Nom ne correspondant pas au nom légal et/ou n’ayant 

pas d’existence légale

Nome non corrispondente al nome legale e/o non 

legalmente esistente

La création d’organisme doit reposer sur les données administratives officielles 

du partenaire (fiche INSEE SIRENE, Visura camerale, Partita IVA, etc.)

La creazione di un organismo deve essere basata sui dati amministrativi ufficiali 

del partner (modulo INSEE SIRENE, Visura camerale, Partita IVA, ecc.)

Durée du projet

Durata del progetto

Durée du projet supérieure à 15 mois

Durata del progetto superiore a 15 mesi

Besoin de respecter la durée maximale de projet comme indiqué dans l’Appel à 

projets

Necessità di rispettare la durata massima del progetto indicata nel bando

Description synthétique du 

projet

Descrizione sintetica del 

progetto

Faible qualité de la description

Traduction en français ou en italien de mauvaise 

qualité

Scarsa qualità della descrizione

Traduzione francese o italiana di scarsa qualità

Soigner la description du projet car ce texte sert de base de présentation du 

projet en Comité de suivi.

Faire relire et corriger le texte par un partenaire dont la langue maternelle est 

soit le français, soit l’italien

Faire relire la description à une personne ne connaissant pas le projet et 

évaluer son niveau de compréhension

NB : ces recommandations peuvent s’appliquer à tous les chapitres du 

formulaire

Fate attenzione alla descrizione del progetto, perché questo testo serve come 

base per la presentazione del progetto al Comitato di sorveglianza. Fate 

rileggere e correggere il testo da un partner di lingua madre francese o italiana. 

Fate rileggere la descrizione a una persona che non conosce il progetto e 

valutate il suo livello di comprensione. NB: queste raccomandazioni possono 

essere applicate a tutti i capitoli del formulario.



Formulaire / Formulario Erreur / Errore Action corrective / Azione correttiva

Etat des lieux

Analisi del contesto

Faiblesse de l’analyse du besoin transfrontalier

Pas de données objectives permettant de 

justifier du besoin

Analisi debole del fabbisogno transfrontaliero

Nessun dato oggettivo che permetta di 

giustificare il bisogno

Suivre les indications fournies dans le formulaire

Seguire le indicazioni fornite nel formulario

Objectif général du projet

Obiettivo generale del progetto

Présence de plusieurs objectifs

Presenza di più obiettivi

Le projet ne peut poursuivre qu’un seul et unique objectif général

Il progetto può avere un solo ed unico obiettivo generale

Objectifs spécifiques et résultats 

attendus

Obiettivi specifici e risultati attesi

Présentation des livrables ou des réalisations 

du projet à la place des résultats attendus pour 

chaque Objectif Spécifique

Presentazione dei prodotti o delle realizzazioni 

del progetto al posto dei risultati attesi per 

ciascun Obiettivo Specifico.

Suivre les indications fournies dans le formulaire

Seguire le indicazioni fornite nel formulario



Formulaire / Formulario Erreur / Errore Action corrective / Azione correttiva

Descriptif des activités

Descrizione delle attività

Descriptif partiel et synthétique de l’activité

Descrizione parziale e sintetica dell'attività

Suivre les indications fournies dans le formulaire

Une difficulté à répondre à cette question est généralement un indicateur de 

faiblesse de conception du projet

Seguire le indicazioni fornite nel formulario

La difficoltà nel rispondere a questa domanda è di solito un indicatore di una 

debolezza nell’elaborazione del progetto

Caractère transfrontalier

Carattere transfrontaliero

Descriptif partiel et synthétique du caractère 

transfrontalier de l’activité

Descrizione parziale e sintetica della natura 

transfrontaliera dell'attività

Suivre les indications fournies dans le formulaire

Un manque de précision dans la réponse ne permet pas au SC d’évaluer ce 

critère et conduit à une notation basse.

Seguire le indicazioni fornite nel formulario

La mancanza di precisione nella risposta non consente al SC di valutare 

questo criterio e porta a un punteggio basso.

Mesure de publicité

Pubblicità

Absence de réponse

Confusion entre la notion de communication du 

soutien de l’UE et publicité des marchés publics

Réponse limitée au respect de la règlementation

Mancanza di risposta

Confusione tra la nozione di comunicazione del 

sostegno dell'UE e la pubblicità degli appalti pubblici

Risposta limitata alla conformità ai regolamenti

Suivre les indications fournies dans le formulaire

Il s’agit pour chaque activité d’identifier comment le partenariat envisage 

d’assurer la publicité du soutien de l’UE

Seguire le indicazioni fornite nel formulario

Per ogni attività, indicare come il partenariato intende comunicare e 

pubblcizzare il sostegno dell'UE.
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Livrables

Prodotti

Nature du livrable non cohérent avec la nature 

de l’activité ou de la dépense

Confusion dans la notion de livrable

La natura del prodotto non è coerente con la 

natura dell'attività o della spesa.

Confusione nella nozione di prodotto

Groupes cibles

Gruppi destinatari

Manque de description des groupes cibles en 

qualité et en quantité

Mancanza di descrizione dei gruppi destinatari 

in termini qualitativi e quantitativi

Suivre les indications fournies dans le formulaire

Une bonne identification des groupes cibles est essentielle pour évaluer 

l’impact potentiel du projet

Seguire le indicazioni fornite nel formulario

Una buona identificazione dei gruppi target è essenziale per valutare 

l'impatto potenziale del progetto
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Indicateurs de réalisation et de 

résultat

Indicatori di realizzazione e di 

risultato

Réponse ne correspondant pas à l’unité de mesure de 

l’indicateur

Absence de réponse sur la mesure de l’indicateur, la 

fiabilité de la donnée, les cibles

La risposta non corrisponde all'unità di misura 

dell'indicatore. Mancanza di risposte sulla misurazione 

dell'indicatore, sull'affidabilità dei dati, sui target

Guides indicateurs

Guida indicatori

Durabilité du projet

Sostenibilità del progetto

Manque de données sur les suites du projet après le 

financement Alcotra.

Manque de données sur le modèle économique pour 

maintenir l’activité initiée avec le projet

Mancanza di dati sul prosieguo del progetto dopo il 

finanziamento Alcotra.

Mancanza di dati sul modello economico necessario a 

mantenere l'attività avviata con il progetto.

Suivre les indications fournies dans le formulaire

Seguire le indicazioni fornite nel formulario

Annexes

Allegati

Absence des annexes requises

Assenza degli allegati richiesti

Il est rappelé que toutes les annexes requises en fonction du statut du 

partenaires sont obligatoires au moment du dépôt

Il est rappelé que tous les organismes de droit privé doivent joindre les 

documents demandés, y compris lorsque ces derniers peuvent être 

considérés de droit public pour l’application de la réglementation sur les 

marchés publics.

Si ricorda che tutti gli allegati richiesti in base allo statuto del partner sono 

obbligatori al momento del deposito.

Si ricorda che tutte le organizzazioni di diritto privato devono allegare i 

documenti richiesti, anche quando possono essere considerate di diritto 

pubblico ai fini dell'applicazione della normativa sugli appalti pubblici.




